
Número de registro de la EPA: 279-3596-87865
(EPA Registration Number)  

INSTRUCCIONES DE SALUD Y SEGURIDAD 

MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 

HEALTH AND SAFETY INSTRUCTIONS 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 

DECLARACIÓN DE USO INDEBIDO MISUSE STATEMENT

Utilizar este producto de una forma que no coincida con su etiquetado es una violación de la ley federal.  It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling. 

PALABRA INDICATIVA SIGNAL WORD 

PRECAUCIÓN CAUTION 

PRIMEROS AUXILIOS FIRST AID 

En caso de contacto con los ojos: 

• Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos.
• Retire los lentes de contacto, si los hubiera, después de los primeros 5 minutos y, luego, continúe
enjuagándose los ojos.

• Llame a un centro de toxicología o a un médico para obtener asesoramiento sobre el tratamiento.

En caso de contacto con la piel: 

• Quítese la ropa contaminada.
• Enjuáguese la piel inmediatamente con abundante agua durante 15 a 20 minutos.
• Llame a un centro de toxicología o a un médico para obtener asesoramiento sobre el tratamiento.

En caso de ingestión: 
• Llame inmediatamente a un centro de toxicología o a un médico para obtener asesoramiento sobre el

tratamiento.
• Pídale a la persona que beba un vaso de agua si puede tragar.
• No induzca el vómito, a menos que se lo indique un centro de toxicología o un médico.

• No le administre nada por la boca a una persona inconsciente.

NÚMERO DE LÍNEA DIRECTA 
Tenga el recipiente o la etiqueta del producto con usted cuando llame a un centro de toxicología o a un 
médico, o cuando vaya a recibir tratamiento. También puede comunicarse con el CHEMTREC 
1-800-424-9300 para obtener información sobre el tratamiento médico de emergencia.

Nota para el médico: No hay un antídoto específico. Debe tratarse sintomáticamente. 

If in eyes: 

• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes.
• Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing.
• Call a poison control center or doctor for treatment advice.

If on skin: 
• Take off contaminated clothing.

• Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes.
• Call a poison control center or doctor for treatment advice.

If swallowed: 
• Call a poison control center or doctor immediately for treatment advice.
• Have person sip a glass of water if able to swallow.

• Do not induce vomiting unless told to by a poison control center or doctor.
• Do not give anything by mouth to an unconscious person.

HOTLINE NUMBER 
Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor, or 
going for treatment. You may also contact CHEMTREC 1-800-424-9300 for emergency
medical treatment information. 

Note to Physician: No specific antidote. Treat symptomatically. 



CONSEJOS DE PRECAUCIÓN PRECAUTIONARY STATEMENTS 

PELIGROS PARA LAS PERSONAS Y LOS ANIMALES DOMÉSTICOS 
PRECAUCIÓN 

Provoca irritación ocular moderada. Evite el contacto con la piel, los ojos o la ropa. Nocivo si se absorbe a 
través de la piel. Nocivo en caso de ingestión. Lávese bien con agua y jabón después de la manipulación y 
antes de comer, beber, masticar chicle, consumir tabaco o ir al baño. Retire y lave la ropa contaminada antes 

de volver a usarla. El contacto prolongado o frecuente con la piel puede causar reacciones alérgicas en 
algunas personas. 

HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS 
CAUTION 

Causes moderate eye irritation. Avoid contact with skin, eyes or clothing. Harmful if absorbed 
through skin. Harmful if swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling and 
before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove and wash 

contaminated clothing before reuse. Prolonged or frequent skin contact may cause allergic 
reactions in some individuals. 

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (EPP) PERSONAL PROTECTION EQUIPMENT (PPE)

Los aplicadores deben usar lo siguiente: 

camisa de manga larga, pantalones largos, zapatos y calcetines. 

Los mezcladores y los cargadores deben usar lo siguiente: 

camisa de manga larga y pantalones largos, zapatos y calcetines, guantes resistentes a productos químicos 
(como caucho natural) y gafas protectoras. 

Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza y el mantenimiento del EPP. Si no existen tales 
instrucciones para los equipos lavables, utilice detergente y agua caliente. Mantenga el EPP y lávelo por 
separado de otras prendas de lavandería. 

Applicators must wear: 

long-sleeved shirt and long pants, and shoes plus socks. 

Mixers and Loaders must wear: 

long-sleeved shirt and long pants, shoes plus socks, and chemical-resistant gloves (such as 
Natural Rubber,) and protective eyewear. 

Follow manufacturer’s instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such instructions for 
washables exist, use detergent and hot water. Keep and wash PPE separately from other laundry. 

REQUISITOS DE SEGURIDAD DEL USUARIO USER SAFETY REQUIREMENTS 

CONTROLES DE INGENIERÍA ENGINEERING CONTROLS 

Cuando los manipuladores utilizan sistemas cerrados, cabinas cerradas o aviones de una manera que 

cumpla con los requisitos indicados en el Estándar para la Protección del Trabajador (WPS, del inglés 

Worker Protection Standard) para los plaguicidas agrícolas [título 40 del CFR, parte 170.240(d)(4-6)], los 

requisitos del EPP para los manipuladores pueden reducirse o modificarse según lo especificado en el WPS. 

When handlers use closed systems, enclosed cabs, or aircraft in a manner that meets the 

requirements listed in the Worker Protection Standard (WPS) for agricultural pesticides [40 CFR 

170.240(d)(4-6)], the handler PPE requirements may be reduced or modified as specified in the 

WPS. 

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD DEL USUARIO USER SAFETY RECOMMENDATIONS 

Los usuarios deben cumplir con lo siguiente: 

Retire la ropa o el EPP inmediatamente si el plaguicida ingresa en ellos. Luego, lávese bien y póngase ropa 

limpia. 
Retire el EPP inmediatamente después de manipular este producto. Lave el exterior de los guantes antes 

de quitárselos. Tan pronto como sea posible, lávese bien y póngase ropa limpia.

Users should: 

Remove clothing/PPE immediately if pesticide gets inside. Then wash thoroughly and put on clean 
clothing. 

Remove PPE immediately after handling this product. Wash the outside of gloves before removing. 
As soon as possible, wash thoroughly and change into clean clothing. 

REQUISITOS DE USO AGRÍCOLA DEL ESTÁNDAR PARA LA PROTECCIÓN DEL 

TRABAJADOR (WPS, DEL INGLÉS “WORKER PROTECTION STANDARD”) 

WORKER PROTECTION STANDARD (WPS) AGRICULTURAL USE 

REQUIREMENTS 

Utilice este producto solo de acuerdo con su etiquetado y con el Estándar de protección del trabajador, 
título 40 del CFR parte 170. Este estándar contiene requisitos para la protección de trabajadores agrícolas en 

granjas, bosques, criaderos e invernaderos, y manipuladores de plaguicidas agrícolas. Contiene requisitos 
de capacitación, descontaminación, notificación y asistencia de emergencia. También contiene instrucciones 
y excepciones específicas relacionadas con las declaraciones de esta etiqueta sobre el equipo de protección 

Use this product only in accordance with its labeling and with the Workers Protection Standard, 40 
CFR Part 170. This Standard contains requirements for the protection of agricultural workers on 

farms, forests, nurseries, and greenhouses, and handlers of agricultural pesticides. It contains 
requirements for training, decontamination, notification and emergency assistance. It also contains 
specific instructions and exceptions pertaining to the statements on this label about Personal 



personal (EPP) y los intervalos de acceso restringido. Los requisitos de esta casilla solo se aplican a los usos 
de este producto que están cubiertos por el Estándar de protección del trabajador. 

No ingrese ni permita que el trabajador ingrese a áreas tratadas durante el intervalo de acceso restringido 
(REI). El REI de cada cultivo se encuentra en las instrucciones de uso de cada cultivo. 
El EPP requerido para obtener acceso temprano a las áreas tratadas que se permiten en virtud del Estándar 

de protección del trabajador y que implica el contacto con cualquier elemento que haya sido tratado, como 
plantas, suelos o agua, es el siguiente: overol, guantes resistentes a productos químicos, zapatos con 
calcetines y protección ocular. 

Protective Equipment (PPE) and restricted-entry interval. The requirements in this box only apply 
to uses of this product that are covered by the Worker Protection Standard. 

Do not enter or allow worker entry into treated areas during the restricted entry interval (REI). The 
REI for each crop is located in the use directions for each crop. 
PPE required for early entry to treated areas that is permitted under the Worker Protection 

Standard and that involves contact with anything that has been treated, such as plants, soil or 
water, is: coveralls, chemical resistant gloves, shoes plus socks, and protective eyewear.  

PELIGROS MEDIOAMBIENTALES ENVIRONMENTAL HAZARDS 

Este producto es tóxico para peces, mamíferos e invertebrados acuáticos. La azoxistrobina y el flutriafol 
pueden persistir durante varios meses o más. Para usos terrestres: No aplique directamente sobre el agua, 
en áreas con presencia de aguas superficiales o en áreas intermareales por debajo de la marca media de 

pleamar. La deriva y la escorrentía pueden ser peligrosas para los organismos acuáticos en cuerpos de agua 
adyacentes a las áreas tratadas. No contamine el agua al eliminar el agua de lavado del equipo ni los 
residuos de enjuague. 

Alerta sobre aguas subterráneas: La azoxistrobina, un producto de degradación, y el flutriafol pueden 
lixiviarse a través del suelo hasta alcanzar las aguas subterráneas en determinadas condiciones como 

resultado de los usos indicados en la etiqueta. Estos productos químicos pueden lixiviarse hacia las aguas 
subterráneas si se utilizan en zonas con suelos permeables, particularmente donde el nivel freático es poco 
profundo. 

Alerta sobre aguas superficiales: Este producto puede afectar la calidad del agua superficial debido a la 
escorrentía del agua de lluvia. Esto es especialmente cierto en suelos con drenaje deficiente y en suelos con 

aguas subterráneas poco profundas. Este producto se clasifica como de alto potencial para alcanzar las 
aguas superficiales mediante escorrentía durante varios meses o más después de su aplicación. Una franja 
de amortiguamiento vegetativa nivelada y bien mantenida entre las áreas donde se aplica este producto y los 

cuerpos de agua superficiales, tales como estanques, arroyos y manantiales, reducirá la carga potencial de 
azoxistrobina y de un producto de degradación del azoxistrobina transportados por el agua de escorrentía y 
los sedimentos. La escorrentía de este producto se reducirá si se evitan las aplicaciones cuando se prevean 

precipitaciones o riego dentro de las 48 horas posteriores a la aplicación. 

Notifique inmediatamente a las autoridades estatales o federales correspondientes, así como a FMC, si 

observa cualquier efecto ambiental adverso derivado del uso de este producto. 

This product is toxic to fish, mammals, and aquatic invertebrates. Azoxystrobin and flutriafol can 
be persistent for several months or longer. For terrestrial uses: Do not apply directly to water or to 

areas where surface water is present, or to intertidal areas below the mean high water mark. Drift 
and run off may be hazardous to aquatic organisms in water adjacent to treated areas. Do not 
contaminate water when disposing of equipment washwater or rinsate. 

Ground Water Advisory: Azoxystrobin, a degradate of azoxystrobin, and flutriafol are known to 
leach through soil to groundwater under certain conditions as a result of label use. These 

chemicals may leach into ground water if used in areas where soils are permeable, particularly 
where the water table is shallow. 

Surface Water Advisory: This product may impact surface water quality due to runoff of rain 
water. This is especially true for poorly draining soils and soils with shallow groundwater. This 
product is classified as having a high potential for reaching surface water via runoff for several 

months or more after application. A level, well-maintained vegetative buffer strip between areas to 
which this product is applied and surface water features such as ponds, streams, and springs will 
reduce the potential loading of azoxystrobin and a degradate of azoxystrobin from runoff water and 

sediment. Run off of this product will be reduced by avoiding applications when rainfall or irrigation 
is expected within 48 hours. 

Notify State and/or Federal authorities and FMC immediately if you observe any adverse 
environmental effects due to use of this product. 

PELIGROS FÍSICOS/QUÍMICOS PHYSICAL/CHEMICAL HAZARDS 

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN DE ENVASES DE PLAGUICIDAS STORAGE AND PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL 

No contamine el agua, los alimentos ni los forrajes durante el almacenamiento y la eliminación.  
Almacenamiento de plaguicidas: Guarde el producto no utilizado en el recipiente original en un lugar 
fresco, seco y seguro. 

Eliminación de plaguicidas: Para evitar los desechos, utilice todo el material de este recipiente por 
aplicación de acuerdo con las instrucciones de la etiqueta. Si no se pueden evitar los desechos, ofrezca el 
producto restante a una instalación de eliminación de desechos o a un programa de eliminación de 

plaguicidas (a menudo, dichos programas son administrados por gobiernos estatales o locales o por la 
industria). 
Manipulación del recipiente: 

Envases no recargables iguales o inferiores a 5 galones: No reutilice este recipiente ni lo vuelva a llenar. 
Enjuague el recipiente tres veces inmediatamente después de vaciar. Ofrezca el recipiente para su reciclaje, 

Do not contaminate water, food or feed by storage and disposal. 
Pesticide Storage: Store unused product in original container in a cool, dry, secure area. 
Pesticide Disposal: To avoid wastes, use all material in this container by application according to 

label directions. If wastes cannot be avoided, offer remaining product to a waste disposal facility or 
pesticide disposal program (often such programs are run by state or local governments or by 
industry). 

Container Handling: 
Nonrefillable containers equal to or less than 5 gallons: Do not reuse or refill this container. 
Triple rinse container promptly after emptying. Offer for recycling if available or puncture and 

dispose of in a sanitary landfill, or by incineration, or, if allowed by state and local authorities, by 
burning. If burned, stay out of smoke. Triple rinse as follows: Empty the remaining contents into 



si está disponible, o perfórelo y elimínelo en un vertedero sanitario o mediante incineración, o, si lo permiten 
las autoridades locales y estatales, quémelo. Si opta por la quema, manténgase alejado del humo. Enjuague 

el recipiente tres veces de la siguiente manera: vacíe el contenido restante en el equipo de aplicación o 
en un tanque de mezcla y drénelo durante 10 segundos después de que el flujo comience a gotear. Llene el 
recipiente hasta ¼ de su capacidad con agua y vuelva a taparlo. Agite el recipiente durante 10 segundos. 

Vierta el enjuague en el equipo de aplicación o en un tanque de mezcla, o almacene el enjuague para su uso 
o eliminación posterior. Realice el drenaje hasta 10 segundos después de que el flujo comience a gotear.
Repita este procedimiento dos veces más.

Envases no rellenables de más de 5 galones y menos de 260 galones: No reutilice este recipiente ni lo
vuelva a llenar. Enjuague el recipiente tres veces o enjuáguelo a presión inmediatamente después del
vaciado. Ofrezca el recipiente para su reciclaje, si está disponible, o perfórelo y elimínelo en un vertedero

sanitario o mediante incineración, o, si lo permiten las autoridades locales y estatales, quémelo. Si opta por
la quema, manténgase alejado del humo. Enjuague el recipiente tres veces de la siguiente manera: vacíe 
el contenido restante en el equipo de aplicación o en el tanque de mezcla. Llene el recipiente hasta ¼ de su

capacidad con agua. Vuelva a instalarlo y apriete las tapas. Incline el recipiente sobre un lado y hágalo rodar
hacia delante y hacia atrás, asegurándose de que da al menos una vuelta completa, durante 30 segundos.
Coloque el recipiente sobre su extremo e inclínelo hacia delante y hacia atrás varias veces. Gire el recipiente

hacia su otro extremo y agítelo hacia atrás y hacia delante
varias veces, o utilice agua a una presión mínima de 40 PSI para enjuagar todas las superficies interiores.
Vacíe el agua de enjuague en el equipo de aplicación o en un tanque de mezcla, o almacene el agua de

enjuague para su uso o eliminación posterior. Repita este procedimiento dos veces más. Vacíe el contenido
restante en el equipo de aplicación o en un tanque de mezcla y continúe drenándolo durante 10  segundos
después de que el flujo comience a gotear. Mantenga el envase

invertido sobre el equipo de aplicación o sobre un tanque de mezcla, o recolecte el agua de enjuague para
su uso o eliminación posterior. Inserte la boquilla de enjuague a presión en el costado del recipiente y
enjuáguelo a aproximadamente a 40 PSI durante, al menos, 30 segundos. Realice el drenaje hasta

10 segundos después de que el flujo comience a gotear.

application equipment or a mix tank and drain for 10 seconds after the flow begins to drip. Fill the 
container ¼ full with water and recap. Shake for 10 seconds. Pour rinsate into application 

equipment or a mix tank or store rinsate for later use or disposal. Drain for 10 seconds after the 
flow begins to drip. Repeat this procedure two more times. 
Nonrefillable containers greater than 5 gallons and less than 260 gallons: Do not reuse or 

refill this container. Triple rinse or pressure rinse container promptly after emptying. Offer for 
recycling if available, or puncture and dispose of in a sanitary landfill, or by incineration, or if 
allowed by state and local authorities, by burning. If burned, stay out of smoke. Triple rinse as 

follows: Empty the remaining contents into application equipment or mix tank. Fill the container ¼ 
full with water. Replace and tighten closures. Tip container on its side and roll it back and forth, 
ensuring at least one complete revolution, for 30 seconds. Stand the container on its end and tip it 

back and forth several times. Turn the container over onto its other end and tip it back and forth 
several times, or use water pressurized to at least 40 PSI to rinse all interior portions. Empty the 
rinsate into application equipment or a mix tank and store rinsate for later use or disposal. Repeat 

this procedure two more times. Empty the remaining contents into application equipment or a mix 
tank and continue to drain for 10 seconds after the flow begins to drip. Hold container 
upside down over application equipment or a mix tank or collect rinsate for later use or disposal. 

Insert pressure rinsing nozzle in the side of the container, and rinse at about 40 PSI for at least 30 
seconds. Drain for 10 seconds after the flow begins to drip. 

Para obtener instrucciones de uso completas, consulte la etiqueta del producto. 
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